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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1992-1993 (-)

Il DECEMBER 1992

ONTWERP VAN BIJZONDERE WET
betreffende de internationale betrekkingen
van de Gemeenschappen en de Gewesten

ONTWERP
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1)

Artikel 1

§ 1. Artikel16 van de bijzondere wer van 8 augustus
1980 rot hervorming der instellingen wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

«Artikel lô, - § 1. Instemming mer de verdragen
in de aangelegenheden waarvoor hij bevoegd is,
wordr verleend door de betrokken Raad.

§ 2. De in § 1 bedoelde verdragen worden bij de
bevoegde Raad door zijn Executieve ingediend.

Van bij her begin der onderhandelingen over elke
herziening van de Verdragen rot oprichting van de
Europese Gemeenschappen en van de verdragen en
akten waarbij deze Verdragen zijn gewijzigd of aan-
gevuld worden de Raden, elk wat hem betreft, daar-
over geïnformeerd. Zij kriigen kennis van het ver-
dragsontwerp voor de ondertekening ervan.

§ 3. Wanneer de Sraat is veroordeeld door een
inrerriarionaal of supranationaal rechtscollege ren
gevolge van her niet-nakomen van een internarionale
of supranationale verplichting door een Gerneen-

(l)Zie:
Stukken van de Senaat:

457 (B.Z. 1991-1992):
- Nr. 1: Voorstel van bijzonderewet van de heer Schiltzc.s.

- Nr. 2: Advies van de Raad van Srate,
- Nr. 3: Verslag.
- Nr. 4: Advies van de Raad van de Duitstalige Gemeen-

schap.
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8 en 10 decernber 1992.

nTweede zitting van de 48e zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (-)

Il DECEMBRE 1992

PROJET DE LOI SPECIALE
sur les relations internationales

des Communautés et des Régions

PROJET
TRANSMIS PAR LE SENAT (1)

Article premier

§ 1er. L'article 16de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes insritutionnelles, esr remplacé par la dispo-
sirion suivante:

«Article 16.- § 1er. L'assentiment aux traités dans
les matières qui relèvent de sa compétence, est donné
par le Conseil concerné.

§ 2. Les traités visés au J 1er sont présentés au Con-
seil compétent par son Exécutif.

Dès l'ouverture des négociations en vue de toute
révision des Traités instituant les Communautés
européennes ainsi que les traités et actes subséquents
qui les ont modifiés ou complétés, les Conseils, cha-
cun pour ce qui le concerne, en sont informés. Elles
ont connaissance du projet de traité avant sa signa-
ture.

§ 3. Après avoir été condamné par une juridiction
internationale ou supranationale du fait du non-
respect d'une obligation internationale ou suprana-
tionale par une Communauté ou une Région, l'Etat

(1) Vo;r:
Documents du Sénat:

457 (S.E. 1991-1992):
- N° 1: Proposition de loi spéciale de M. Schiltz et con-

sorts.
- N° 2: Avis du Conseil d'Etat.
- N° 3: Rapport.
- N° 4: Avis du Conseil de la Communauté germano-

phone.
Annales du Sénat:

8 et 10 décembre 1992.
(-) Deuxième session de la 4sr législature.
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schap of een Gewest, kan de Staat in de plaats treden
van de betrokken Gemeenschap of her betrokken
Gewesr, voor de uitvoering van het beschikkend
gedeclre van de uitspraak op voorwaarde dat:

l°de betrokken Gemeenschap of het betrokken
Gewest ten rninsre drie maanden voordien bij een met
redenen omkleed en in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit in gebreke is gesteld;

Het koninklijk besluit bedoeld in het eerste lid, la,
kan de termijn van drie maanden, bedoeld in dar lid,
in spoedeisende gevallen inkorten;

20 de betrokken Gemeenschap of het betrokken
Gewest door de Staar is betrokken bij de gehele proce-
dure voor de regeling van het geschil, inbegrepen de
procedure voor het internationaal of supranationaal
rechtscollege;

JO in voorkomend geval, het samenwerkings-
akkoord bedoeld in artikel92bis, § 4ter, door de Sraat
is nageleefd.

De ter uitvoering van het eerste lid door de Staat
genomen maatregelen houden op gevolg te hebben
vanaf her ogenblik dar de betrokken Gemeenschap of
her betrokken Gewest zich schikt naar het beschik-
kend gedeelre van de uitspraak.

De Sraat kan de kosten van het niet-nakomen van
een internationale of supranationale verplichting
door een Gemeenschap of een Gewest verhalen op de
betrokken Gemeenschap of het betrokken Gewest.
Dar verhaal kan de vorm aannemen van een inhou-
ding op de wettelijk aan de berrokken Gemeenschap
of her berrokken Gewest over te dragen financiële
middelen. »

§ 2. Aan dezelfde wer wordr een artikel 99 roege-
voegd, luidende:

(C Artikel99. - De voorwaarden sub 2° en )0 van
arrikel 16, § 3, eersre lid, gelden enkel voor de roe-
kornsrige geschillen alsook voor de hangende geschil-
len vanaf de inwerkingtreding van de wetten bedoeld
in arrikel 68, §§ 4 en 7, van de Grondwer.»

Art.2

Artikel 81 van de bijzondere wet wordr vervangen
door de volgende bepaling:

cc Artikel81. - § 1. De Executieven informeren de
Koning vooraf zowel van hun voornemen om onder-
handelingen voor her sluiten van een verdrag aan te
vatren als van elke daaropvolgende rechrshandeling
die zij met her oog op het sluiten van het verdrag wil-
len verrichren,

§ 2. Binnen dertig dagen na de ontvangst van de
inforrnarieakre kan de Ministerraad aan de
hetrokken Execurieve en de Voorzitter van de over-
eenkornsrig artikel 31bis van de gewone wet van
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peut se substituer à la Communauté ou à la Région
concernée, pour l'exécution du dispositif de la déci-
sion aux conditions suivantes:

1° la Communauté ou la Région concernée doit
avoir été mise en demeure trois mois auparavant par
un arrête royal motivé et délibéré en Conseil des mi-
nistres;

En cas d'urgence, le délai de trois mois prévu au
premier alinéa, 1°, peut être abrégé par l'arrêté royal
visé au même alinéa;

2° la Communauté ou la Région concernée doit
avoir été associée par l'Etat à l'ensemble de la procé-
dure du règlement du différend y compris la procé-
dure devant la juridiction internationale ou suprana-
tionale;

3° le cas échéant, l'accord de coopération prévu à
l'article 92bis, § 4ter, doit avoir été respecté par l'Etat.

Les mesures prises par l'Etat en exécution du pre-
mier alinéa cessent de produire leurs effets à partir du
moment où la Communauté ou la Région concernée
s'est conformée au dispositif de la décision.

L'Etat peut récupérer, auprès de la Communauté
ou de la Région concernée, les frais du non-respect
par celle-ci d'une obligation internationale ou supra-
nationale. Cette récupération peut prendre la forme
d'une retenue sur les moyens financiers à transférer en
vertu de la loi à la Communauté ou à la Région con-
cernêe.»

§ 2. Un article 99 est ajouté à la même loi, libellé
comme suit:

« Article 99.- Les conditions sub 2° et 3° de l'arti-
cle 16, § 3, alinéa 1er, sont seulement d'application
aux différends futurs ainsi qu'aux différends en
cours, à partir de la date de l'entrée en vigueur des lois
visées à l'article 68, §§ 4 et 7, de la Constitution.»

Art.2

l'~"~icle 81 de la loi spéciale est remplacé par la dis-
position suivante:

«Article81.- § 1er. Les Exécutifs informent le Roi
au préalable de leur intention d'entamer des négocia-
tions en vue de la conclusion d'un traité ainsi que de
tout acte juridique consécutif qu'ils veulent accom-
plir en vue de la conclusion du traité.

§ 2. Dans les trente jours de la réception de l'acte
d'information, le Conseil des Ministres peut signifier
à l'Exécutif concerné, ainsi qu'au Président de la
Conférence interministérielle de la politique êtran-



9 augusrus 1980 tot hervorming der instellingen
opgerichte Interrninisteriële Conferentie voor het
buitenlands beleid, betekenen dar er bezwaren be-
sraan tegen het voorgenomen verdrag. Die beteke-
ning schorst voorlopig de door de betrokken Execu-
tieve voorgenomen procedure.

§ 3. Binnen dertig dagen na de betekening beslist
de Inrerrninisteriële Conferentie voor het buitenlands
beleid volgens de procedure van de consensus.

De voorlopige schorsing bedoeld in § 2 wordt
beëindigd vanaf het ogenblik dat de Inrerrninisteriële
Conferentie vaststelr dar er geen bezwaren meer be-
staan om de procedure van verdragsluiting voort te
zerren. Bij gebreke daarvan eindigt de voorlopige
schorsing, onverminderd § 4, dertig dagen na het ver-
strijken van de termijn bepaald in het eerste lid.

§ 4. Bij gebreke van consensus kan de Koning, bin-
nen denig dagen na het verstrijken van de in § 3, eerste
lid, bedoelde terrnijn, bij een met redenen omkleed en
in Ministerraad overlegd besluit, de schorsing beves-
rigen van de door de Executieve voorgenomen proce-
dure, wanneer:

1° de verdragspartij niet door België is erkend;

2° België geen diplomatieke betrekkingen onder-
houdt met de verdragspartij;

JO uit een beslissing of handeling van de Sraat blijkt
dar de berrekkingen tussen België en de verdragspartij
zijn verbroken, geschorst of ernstig in het gedrang
zijn gekomen;

4° her voorgenomen verdrag strijdig ismet interna-
tionale of supranationale verplichtingen van België.

Het besluit wordt aan de betrokken Executieve ter
kennis gebracht.

§ 5. Met naleving van de procedures bedoeld in de
§§ J en 4 kan de Koning de uitvoering van de verdra-
gen bedoeld in anikei 68, § 3, van de Grondwet op-
schorten om de redenen gesreld in § 4, JO en 4°. Hij
betekenr Ziin beslissing aan de betrokken Execu-
tieve.

§ 6. De Execurieven zijn gemachtigd tot het binden
van de Sraar in de Raad van de Europese Gemeen-
schappen waar een hunner leden België verregen-
woordigt overeenkomstig een sarnenwerkings-
akkoord, zoals bedoeld in artikel 92bis, § 4bis.

§ 7. Voor de aangelegenheden waarvoor de Ge-
meenschappen of de Gewesten door of krachtens de
Grondwet bevoegd zijn, dagvaardt de Staat een inter-
nationale rechtspersoon voor een inrernarionaal of
supranationaal rechtscollege op verzoek van de
betrokken Executieve of Executieven,

Behoudens andersluidend samenwerkingsak-
koord bedoeld in artikel92bis, § 1,wordr her verzoek
tot dagvaarding met her oog op overleg door de
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gère, prévue à l'article 31bis de la loi ordinaire du
9 août 1980 de réformes institutionnelles, qu'il existe
des objections au traité envisagé. Cette signification
implique la suspension provisoire de la procédure
envisagée par l'Exécutif concerné.

§ 3. Dans les trente jours de la signification, la Con-
férence interministérielle de la politique étrangère
rend une décision, selon la procédure du consensus.

La suspension provisoire prévue au § 2 prend fin
dès que la Conférence interministérielle constate
qu'il n'y a plus d'objection à poursuivre la procédure
de conclusion du traité. A défaut, elle prend fin, sans
préjudice du § 4, trente jours après l'expiration du
délai prévu à l'alinéa 1er.

§ 4. Faute de consensus, le Roi peut, dans les trente
jours suivant l'expiration du délai visé au § 3, ali-
néa 1er, par arrêtémotivéetdélibéréen Conseil des Mi-
nistres, confirmer la suspension de la procédure envi-
sagée par l'Exécutif lorsque:

1° la partie cocontractante n'est pas reconnue par
la Belgique;

2° la Belgique n'entretient pas de relations diplo-
matiques avec la partie cocontractante;

JO il ressort d'une décision ou d'un acte de l'Etat
que les relations entre la Belgique et la panie cocon-
tractante sont rompues, suspendues ou gravement
compromises;

4° le traité envisagé est contraire à des obligations
internationales ou supranationales de la Belgique.

L'arrêté est porté à la connaissance de l'Exécutif
intéressé.

§ 5. Dans le respect des procédures prévues aux SS 3
et 4, le Roi peut suspendre l'exécution des traités visés
à l'article 68, S 3, de la Constitution pour les motifs
prévus au S 4,3° et 4°. Il signifie Sa décision à l'Exécu-
tif concerné.

§ 6. Les Exécutifs sont autorisés à engager l'Etat au
sein du rO'lseil des Communautés européennes, où
un de leurs membres représente la Belgique, confor-
mément à un accord de coopération visé à l'arti-
cle 92bis, § 4bis.

§ 7. Pour les matières qui, par ou en vertu de la
Constitution, relèvent de la compétence des Commu-
nautés et des Régions, l'Etat cite devant une juridic-
tion internationale ou supranationale une personne
juridique de droit international, à la demande du ou
des Exécutifs concernés.

A moins qu'un accord de coopération visé à l'arti-
cle 92bi5, § 1er, n'en dispose autrement, le ou les Exé-
cutifs concernés signifient la demande de citation au
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betrokken Executieve of Executieven betekend aan
de Voorzitter van de Interministeriële Conferentie
voor het buitenlands beleid; de Conferentie beslist
binnen dertig dagen volgens de procedure van de con-
sensus. Bij gebreke van consensus dagvaardt de
Koning onverwijld de internationale rechtspersoon.

In geen geval kan de procedure bedoeld in het voor-
gaande lid tot gevolg hebben dat de vordering niet
binnen de gestelde termijnen kan worden ingediend.

Indien het geschil bedoeld in het eerste lid niet uit-
sluitend betrekking heeft op aangelegenheden waar-
voor de Gemeenschappen of de Gewesten door of
krachtens de Grondwet bevoegd zijn, treedt de Staat
op overeenkomstig het samenwerkingsakkoord
bedoeld in artikel 92bis, § 4ter.

§ 8. Bij gebreke van overeenstemming tussen de
berrokken Executieven over de opzegging van een
verdrag bedoeld in artikel 68, § 5, tweede lid, van de
Grondwer, kan een betrokken Executieve de zaak
aanhangig maken bij de Interministeriële Conferen-
rie voor het buitenlands beleid, die binnen derrig
dagen volgens de procedure van de consensus beslist.
Indien geen consensus bereikt wordt, onderhandelt
de Koning met de verdragspartij over een gedeelte-
lijke opzegging van het verdrag.»

Art.3

§ 1. In artikel 92bis van de bijzondere wet, inge-
voegd door de wet van 8 augusrus 1988 en gewijzigd
door de wer van 16 januari 1989,worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

10 Een nieuwe § 4bis wordt ingevoegd, luidende:

«S 4bis. De nationale overheid, de Gemeenschap-
pen en de Gewesren sluiten, elk wat hen berrefr, in
ied.er geval een of meer samenwerkingsakkoorden
over de vertegenwoordiging van België bi] internatio-
nale en supranationale organisaties en over de proce-
dure in verband met de srandpunrbepaling en met de
bij gebreke van consensus aan te nemen houding in
deze organisaties.

Onverminderd het bepaalde in artikel 83, SS 2 en 3,
wordt in afwachting van dir samenwerkingsakkoord
of die samenwerkingsakkoorden overleg gepleegd
tussen de nationale overheid en de betrokken Execu-
tieven voor de voorbereiding van rie onderhande-
lingen en de beslissingen, evenals voor het opvolgen
van de werkzaamheden van de internationale en
supranationale organisaties die betrekking hebben
op de tot de bevoegdheid van de Gemeenschappen of
de Gewesten behorende aangelegenheden. »

20 Een nieuwe § 4ter wordt ingevoegd, luidende:

«§ 4ter. De nationale overheid, de Gemeenschap-
pen en de Gewesten sluiten in ieder geval een samen-
werkingsakkoord over de nadere regelen voor her
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Président de la Conférence interministérielle de la
politique étrangère en vue d'une concertation; la
Conférence rendant une décision, dans les trente
jours, selon la procédure du consensus. A défaut de
consensus, le Roi cite sans délai la personne juridique
de droit international.

En aucun cas la procédure visée à l'alinéa précédent
ne peut avoir pour conséquence que l'action ne pour-
rait être introduite dans les délais fixés.

Si le différend visé à l'alinéa premier ne porte pas
exclusivement sur des matières pour lesquelles les
Communautés ou les Régions sont compétentes par
ou en vertu de la Constitution, l'Etat agit conformé-
ment à l'accord de coopération visé à l'article 92bis,
§ 4ter.

§ 8. En cas de désaccord entre les Exécutifs concer-
nés sur la dénonciation d'un traité visé à l'article 68,
§ 5, alinéa 2, de la Constitution, un Exécutif concerné
peut saisir la Conférence interministérielle de la poli-
tique étrangère qui rend une décision dans les trente
jours, selon la procédure du consensus. Quand le con-
sensus n'est pas atteint, le Roi négocie avec la partie
cocontractante une dénonciation partielle du traité. »

Art.3

§ 1er. A l'article 92bis de la loi spéciale, inséré par la
loi du 8 août i988 et modifié par la loi du 16 janvier
1989, les modifications suivantes sont apportées:

1° Un nouveau S 4bis est inséré, libellé comme
suit:

«§ 4bis. L'autorité nationale, les Communautés et
les Régions, chacun pour ce qui le concerne, con-
cluent en tout cas un ou plusieurs accords de coopéra-
tion portant sur la représentation de la Belgique
auprès d'organisations internationales et supranatio-
nales et sur la procédure relative à la prise de position
et à l'attitude à prendre à défaut de consensus dans ces
organisations.

Sans préjudice de l'article 83, S§ 2 et 3, et dans
l'attente de la conclusion de cet accord ou de ces
accords de coopération une concertation associant
l'au •.orité nationale et les Exécutifs aura lieu pour la
préparation des négociations et des décisions, ainsi
que le suivi des travaux des organisations internatio-
nales et supranationales relatifs aux matières relevant
des compétences communautaires ou rêgionales.»

2° Un nouveau § 4terest inséré, libellé comme suit:

«S 4ter. L'autorité nationale, les Communautés et
les Régions concluent en tout cas un accord de coopé-
ration pour les modalités de conclusion des traités ne



sluiren van de verdragen die niet uitsluirend betrek-
king hebben op de aangelegenheden waarvoor de Ge-
meenschappen of de Gewesten bevoegd zijn en over
de nadere regelen voor de rechtsgedingvoering voor
een inrernationaal of supranationaal rechtscollege
zoals bedoeld in artikel 81, § 7, vierde lid.

In afwachting van dit samenwerkingsakkoord
worden de Executieven in ieder geval betrokken bij
de onderhandelingen over die verdragen en bij de
rechtsgedingvoering voor een internationaal of
supranationaal rechtscollege zoals bedoeld in arti-
kel 81, § 7.»

3° In S 5 worden de woorden « de §S 2, 3 en 4» ver-
vangen door de woorden «de SS 2,3,4, 4bisen 4ter».

4° In § 6 worden de woorden «de §§ 2, 3 en 4,>ver-
vangen door de woorden « de §S 2, 3,4, 4bis en 4ter ».

§2. In artikel ë, § 3,7°, van de bijzondere wet, inge-
voegd bij de wet van 8 augustus 1988, worden de
woorden « op de tot de bevoegdheid van de Gewesten
behorende aangelegenheden en» geschrapt.

Art.4

In de bijzondere wet wordt een nieuwe Titel IVter
- « Inforrnarie van de Kamers en de Raden over de
voorstellen van normarieve rechtshandelingen van de
Commissie van de Europese Gemeenschappen- -
ingevoegd, luidende:

«Tirel IVter. - Informatie van de Kamers en de
Raden over de voorstellen van normatieve rechtshan-
delingen van de Commissie van de Europese Gemeen-
schappen.

Artikel 92quater. - Vanaf hun doorzending aan
de Raad van de Europese Gemeenschappen worden
de voorstellen van verordening en richtlijn en, in
voorkomend geval, van de andere norrnatieve rechts-
handelingen van de Commissie van de Europese Ge-
meenschappen overgezonden aan de Kamers en de
Raden, elk wat hen betreft. »

Art.5

§ 1. Artikel4 van de bijzondere wet van 12 januari
1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen
wordr aangevuld met een tweede lid, luidende:

« Artikel 16 van de bijzondere wet is van overeen-
kornsrige roepassing op het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest. »

§ 2. In artikel63 van dezelfde wer worden de woor-
den «SS 1 en 2» ingevoegd na her cijfer « 16,>.

Brussel, 10 december 1992.

De Yoorzitter van de Senaat,
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portant pas exclusivement sur les matières qui relè-
vent de la compétence des Communautés et des
Régions et pour les modalités suivant lesquelles des
actions sont intentées devant une juridiction interna-
tionale ou supranationale visées à l'article 81, §7, ali-
néa 4.

Dans l'attente de la conclusion de cet accord de
coopération, les Exécutifs sont en tout cas associés à
la négociation de ces traités et aux actions devant une
juridiction internationale ou supranationale visées à
l'article 81, S 7.»

3° Dans le § 5, les mots « les §§ 2, 3 et 4 » sont rem-
placés par les mots « les §§ 2, 3, 4, 4bis et 4ter».

4° Dans le § 6, les mots « les §§ 2, 3 et 4» som rem-
placés par les mots « les S§ 2, 3, 4, 4bis et 4ter».

§ 2. A l'article 6, § 3,7°, de la loi spéciale, inséré par
la loi du 8 août 1988, les mots « aux matières relevant
des compétences régionales et ", som supprimés.

An.4

Un nouveau Titre IVter - « Information des
Chambres et des Conseils sur les propositions d'actes
normatifs de la Commission des Communautés euro-
péennes» - est inséré dans la loi spéciale:

« Titre IVter. - Information des Chambres et des
Conseils sur les propositions d'actes normatifs de la
Commission des Communautés européennes.

Article 92quater. - Dès leur transmission au Con-
seil des Communautés européennes, les propositions
de règlement et de directive et, le cas êchêant, des
autres actes à caractère normatif de la Commission
des Communautés européennes sont transmises aux
Chambres et aux Conseils chacun pour ce qui le con-
cerne. »

Art.5

§ 1er• L'article 4 de la loi spéciale du 12 janvier
1989 relative aux Institutions bruxelloises est com-
plété par un deuxième alinéa, rédigé comme suit:

«L'article 16 de la loi spéciale s'applique à la
Région d- Bruxelles-Capitale, moyennant les adapta-
tions nëcessaires.»

S 2. A l'article 63 de la même loi, les mots « §§ Ier
et 2» sont insérés après le chiffre « 16».

Bruxelles, le 10 décembre 1992.

F. SWAELEN.

Le Président du Sénat,

De Secretarissen, Les Secrétaires,

N. PECRIAUX.
G. CARDOEN.


